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Методические рекомендации к выполнению курсовой работы по современному русскому языку

1. Курсовая работа – вид научно-исследовательской деятельности 


В отличие от реферата, жанр которого знаком студентам еще со школы и суть которого состоит в раскрытии заданной темы при помощи печатных источников, т.е. соединении  материала нескольких книг или статей под одно заглавие
. Курсовая работа также подразумевает обращение к ряду источников, и теоретическая основа предполагает подбор и систематизацию уже имеющихся научных сведений на выбранную тему. Однако связного изложения сведений из научной литературы недостаточно, необходимо ее адекватное понимание и анализ. На этой основе должны делаться и собственные научные выводы, которые подкрепляются примерами в практической части работы. Таким образом, выстраивается некая новая научная модель, качество которой связано с использованием как можно большего количества научных источников, умением их анализировать и делать собственные научные выводы, адекватным подбором примеров для практической части.

2. Научная работа в области гуманитарных наук

«Предмет гуманитарных наук – выразительное и говорящее бытие. Это бытие никогда не совпадает с самим собою и потому неисчерпаемо в своем смысле и значении»
. Проблема научности гуманитарного знания – одна из интереснейших. Все гуманитарные науки «привязаны» к человеку, к его мышлению, сознанию, бытию. Сложно говорить о прогрессивности гуманитарного знания, поэтому научным достижением здесь можно считать любое научное высказывание (конечно же, обоснованное в достаточной степени), в котором содержатся рассуждения и выводы, ранее не имевшие места. Такой подход не слишком строг, что нередко провоцирует профанацию научной деятельности в сфере гуманитарных наук. Но здесь все зависит уже от личности исследователя, его добросовестности, способностей, уровня подготовки.

3. Специфика лингвистического исследования родного (русского) языка. Выбор темы курсовой работы


Прежде всего, при выборе темы подумайте, что было бы Вам интересно исследовать, поскольку наличие интереса к  изучаемым проблемам – необходимое условие научного успеха. Следует  и адекватно оценивать собственные способности при выборе сложной или специфической темы (если в названии темы сравнение русского и французского языков, а студент не владеет последним и т.п.), хотя сложность темы при большом желании не может быть препятствием избрания таковой.


Изучать русский язык и просто, и сложно одновременно. Просто, т.к. мы являемся его носителями и можем свободно выражать свои мысли посредством русского языка. А сложность заключается в том, что, повседневно используя русский язык как основной инструмент коммуникации, нам трудно бывает увидеть специфику употребления тех или иных выражений, особенности произнесения определенных звуков и т.д. Для создания научной работы в сфере русистики необходимо увидеть язык как объект изучения, что требует постоянной наблюдательности и базовой лингвистической подготовки. Кроме того, невозможно изучение языка без использования словарей, которые дают нам систематизированный языковой материал. 

4. Общая структура курсовой работы и порядок разработки выбранной темы

Как правило, работа состоит из трех основных разделов: вступления, основной части и заключения. В зависимости от выбранной темы в работу может быть включено приложение (одно или даже несколько).

а. Подбор научной литературы и изучение источников

Это первый этап любой научной деятельности. Производится студентом самостоятельно. Можно использовать литературу (не учебную), указанную в методическом пособии по русскому языку. После составления списка, литературу следует прочитать и составить конспекты.

б. Построение плана курсовой работы с учетом изученного теоретического материала


План необходим на начальном этапе работы. Он позволит систематизировать полученные научные сведения и увидеть, какие будут возможны собственные выводы. План должен быть четким, но гибким и вполне может меняться по ходу работы над курсовой.

в. Разработка практической части: подбор примеров, анализ текстов, работа со словарями и т.д. в зависимости от проблематики курсовой работы


Поскольку предполагается, что теоретический материал полностью освоен, для непосредственного проведения исследования следует обратиться к практике. Только так впоследствии можно будет сделать и собственные научные выводы.


Если курсовая работа связана со звучащей речью, то источниками для примеров может быть живая речь, запись по радио или по телевидению, но никак не статьи в газетах. При анализе особенностей лексики поэтического текста необходимо обращаться именно к такому тексту, а не к художественной прозе. Практическая сфера, в которой следует искать подтверждение собственных мыслей и которая должна стать иллюстрацией (помогающей сделать правильные выводы) к изучаемому вопросу, необходимо связана с теоретическим основанием. В противном случае выводы окажутся ложными.

г. Написание основной части


Основная часть может представлять собой различные комбинации теоретических и практических рассуждений. Она может быть разбита на небольшие части. Логика построения, расположения всегда диктуется материалом. Возможно сначала изложение истории вопроса, т.е. история изучения данного явления в научной литературе, затем изложение современного состояния науки в данной сфере, выделение наиболее убедительных и интересных теорий, на основе которых далее делаются собственные выводы. А затем уже следует практическая часть с комментариями, которая и заключается собственными научными выводами. Это лишь один из возможных способов композиции, наиболее принятый и удобный. Возможно более тесное смешение теоретической и практической частей. Однако промежуточные собственные выводы – необходимый элемент при любом построении.

д. Введение и заключение
Как  правило, пишутся уже после завершения основной части, хотя содержание их надо представлять себе гораздо раньше. 

Вступление и заключение – части, небольшие по объему. Во вступлении следует указать причину выбора данной темы, актуальность собственного исследования, обозначить цель и задачи исследования.

Заключение должно содержать в себе все основные выводы работы. В заключение указывается и научная ценность исследования. 

5. Требования к содержанию курсовой работы


Точное соответствие заявленной теме.


Научная номенклатура, теоретическое обоснование с опорой на научные источники, цельная логика повествования, непосредственная и обоснованная связь теории и иллюстративного материала.

6. Оформление курсовой работы и формы отчетности 


Форма отчетности – поэтапная. Первый этап (одна неделя) – самостоятельный подбор научной литературы по выбранной теме, представляется список, составленный студентом. Следующий этап -  отчет о прочитанной (из ранее составленного списка) научной литературе (одна-две недели; не менее 7 источников). Далее студент предоставляет подробный план курсовой работы (одна неделя). Один из этапов – озвучивание основных положений курсовой работы в форме небольшого доклада (около 10 минут) в аудитории. После руководителю курсовой работы предоставляется текст (печатный) чернового варианта основной части курсовой работы. После получения указаний и замечаний – доработка основной части и предоставление уже полного, исправленного текста  преподавателю. По необходимости, текст может быть еще раз возвращен для исправления.

Требования к оформлению

Работа сдается в печатном виде.  Шрифт – Times New Roman;  размер шрифта  – 14; интервал – полуторный; выравнивание – по ширине. Номера страниц – вверху по центру. К работе прикладывается в обязательном порядке оглавление (содержание) и библиография (список литературы), оформленная в соответствии с современными требованиями.
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21. Основы научно-исследовательской работы студентов: Учебное пособие;  Под ред. А.А.Брылева. Калуга, 2000.

22. Основы подготовки студентов к исследовательской деятельности. М., 2002.

23. Постовит В.А. Наука, ученые, молодежь: Учебное пособие по научно-исследовательской работе студентов. СПб., 1992.

24. Сергеев Ф.П. Основы лингвистических исследований: Учебное пособие. Волгоград, 1997.

25. Сиденко В.М., Грушко И.М. Основы научных исследований: Учебное пособие для студентов. Харьков, 1979.

26. Учись учиться: Настольная книга для студентов. Омск, 2001.

27. Хван М.Н. Культура, наука и методология: Спецкурс для студентов и аспирантов. М., 1991.

28. Шаманин В., Пьянов В.П., Леонова В.В., Старикова С.И. От студента до доктора наук: Справочное пособие для студентов, аспирантов, докторантов и соискателей. Омск, 1997.

29. Эхо Ю. Письменные работы в вузах: Практическое руководство для всех, кто пишет дипломные, курсовые, контрольные, доклады, рефераты, дисертации. М., 1997.

30. Berry R. How to write a research paper. Oxford, 1986.

31. Gaston, Thomas E., Smith B.H. The research paper: A common sense approach. Prentice-Hall, 1988.

Место русского языка среди других языков мир.

Известно, что общее количество языков в мире огромно, каждый народ говорит на своем языке. Но, тем не менее, даже не специалист, не лингвист может иногда заметить, что некоторые языки схожи между собой.

Эта схожесть может выражаться по-разному: могут быть одинаковые или похожие слова для обозначения одного и того же понятия, предмета и т.п. (т.е. лексические совпадения), могут быть сходные словоизменительные категории – падежи, временные системы глаголов и т.д. (т.е. грамматические совпадения); сходство может проявляться на фонетическом или синтаксическом уровне. Важно отметить, что весьма часто это не простые совпадения, а явные признаки родства языков; каждый язык не существует сам по себе, языки, как правило, объединяются в группы. А несколько групп образуют языковую семью, в которой все языки связаны родственными связями различной степени близости.

Языковая семья, как правило, выделяется на основе общего происхождения входящих в нее языков. Ученые предполагают (небездоказательно), что когда–то в основе каждой определенной языковой семьи лежал один праязык. Со временем он постепенно видоизменялся, развивался и разделялся на несколько диалектов, ставших, в свою очередь, впоследствии отдельными языками. Каждый из вновь образовавшихся языков также становился основой для ряда диалектов, а впоследствии – языков, т.е. основой определенной группы языков. 

Рассмотрим следующий пример. Существует Финно-угорская языковая семья, внутри которой выделяют следующие четыре группы языков: угорская группа, прибалто-финская группа, пермская и волжская. Далее, в каждую группу входит несколько языков (это как правило, их может быть более тридцати, но бывает и так, что группу составляет один язык): угорскую группу составляют венгерский, мансийский и хантыйский языки; прибалто-финскую – финский, эстонский, карельский, ижорский; пермскую – коми-зырянский, коми-пермятский, удмуртский; волжскую группу – марийский и мордовский языки. 

Языковых семей довольно много. Обратимся непосредственно к русскому языку, который входит в самую большую языковую семью – Индоевропейскую. Праязыком считается собственно индоевропейский язык, одним из ответвлений которого был общеславянский (праславянский) язык. Исследователи предполагают, что именно он был в свое время единым языком славянских племен, живших на территории от Вислы и Одера до Дона и Волги, от Карпат до Балтики. Затем праславянский язык разделился на три ветви (подгруппы славянской языковой группы): западную, восточную и южную. Русский язык относится к восточной подгруппе, наряду с украинским и белорусским языками.

* * * * *

Русский язык является предметом нескольких лингвистических дисциплин, изучающих его историю и современное состояние, диалектный состав, стилистическую систему и т.д.

Курс современного русского языка содержит научную характеристику русского литературного языка на современном этапе его развития.

1. Что значит «современный»?

На этот счет существует две наиболее общепринятых точки зрения. Первая рассматривает современный русский язык со времен А.С. Пушкина до наших дней. Временные границы очерчивают языковую систему, адекватно и легко воспринимаемую современными носителями языка; именно во времена Пушкина были упорядочены  художественные языковые средства и существенно обогатились лексико-семантические, стилистические и др. языковые ресурсы. В рамках такого представления язык развивался далее в творчестве русских писателей и публицистов, и соответственно XIX век – первый этап развития современного русского языка, XX век – второй, который характеризуется вполне сложившимися и закрепившимися языковыми нормами. Таким образом, «современный» язык хронологически охватывает два века, что вполне закономерно, поскольку язык – весьма устойчивая система.

Согласно другому представлению, «современный» язык – это язык двух последних десятилетий, ведь при всей своей устойчивости язык постоянно видоизменяется. Происходят изменения фонетических норм, меняется темп речи; со сменой исторических реалий претерпевает изменения и лексика и т.д.

2. Что значит «литературный»?

Русский язык в современном состоянии включает в себя элементы как общенациональные, так и территориально ограниченные (диалекты), социально обусловленные (профессионализмы), функционально замкнутые (жаргонизмы). 

Литературный язык – это основная, сложившаяся исторически наддиалектная форма существования языка, характеризующаяся определенной обработанностью, полифункциональностью и стилистической дифференциацией.

Литературный язык – прежде всего, язык нормированный.

По своему культурному и социальному статусу литературный язык противостоит территориальным диалектам и разным типам обиходно-разговорных просторечий как высшая форма существования языка. 

Литературный язык считается основой современного русского языка. Система норм литературного языка считается обязательной и закрепленной. В эту систему входят частные нормы – произношения, словоупотребления, написания, формообразования и т.д. Литературные нормы осознаются говорящими как обязательные и как правильные, образцовые; они объективно закреплены в языке и используются в речевой практике. Система норм необходима, поскольку, во-первых, позволяет языку существовать и успешно выполнять коммуникативную функцию, во-вторых, обеспечивает устойчивость и преемственность языка, его понятность для разных поколений.

Языковая норма – это выработанные общественной практикой правила употребления слов, сочетания слов, грамматических форм, правила произношения  и правописания, действующие в данный период развития языка.

Для отражения и закрепления норм, действующих в данный момент, создаются словари, грамматики, пособия по культуре речи и т.п. Лексические нормы находят свое отражение в толковых словарях, где норма утверждается самим отбором слов, входящих в словарь, и системой стилистических помет. Грамматические нормы отражены в учебниках и справочниках. Нормы произношения излагаются в словарях произношения и ударения; часто информацию об особенностях произношения некоторых слов содержат толковые и орфографические словари. Нормы правописания фиксируются орфографическими словарями.

Кроме нормированности, литературный язык обладает и другими неотъемлемыми признаками. Среди них необходимо назвать свободу литературного языка от территориальных ограничений (в противоположность диалектам).

Также следует отметить, что литературный язык постоянно развивается. Обязательность и стабильность литературных норм не отрицает их развития. В русском языке немало вариантов норм, которые сосуществуют, а иногда и конкурируют. Со временем нормы могут устаревать и полностью утрачивать силу.

Литературный язык противопоставлен не только явлениям диалектным, жаргонным и т.п. (ограниченных по количеству говорящих), но и общерусскому просторечию – языковым фактам, стоящим «ниже» литературной нормы.

Сам литературный язык неоднороден. Он представляет собой систему функциональных стилей.

Следует отличать литературный язык от языка художественной литературы. Это понятия вовсе не тождественные. Литературный язык охватывает не только язык художественной литературы, но и языковые реализации функциональных стилей (научный стиль, официально-деловой и  т.п.) С другой стороны, язык художественной литературы – более широкое понятие, чем литературный язык, т.к. в художественное произведение могут быть включены и диалектные элементы, и жаргонизмы, и профессионализмы. Безусловно, литературный язык является основой языка художественной литературы.

Таким образом, явления литературного языка и языка художественной литературы, не тождественные по своей сути, не противопоставлены друг другу, а тесно взаимосвязаны. 

* * * * *
Курс современного русского языка – это всестороннее изучение слова:

· его звуковой структуры и реального звучания (фонетика);

· правил произношения (орфоэпия);

· принципов буквенной передачи звукового состава на письме и правил написания слов (графика и орфография);

· значения и употребления слов (лексика) и устойчивых по составу и неделимых по смыслу словесных комплексов (фразеология);

· структуры слова и правил словопроизводства (словообразование);

· форм и грамматических категорий слов (морфология);

· правил соединения слов и построения из них предложений и более крупных речевых образований (синтаксис).

Фонетика

Фонетика изучает звуковую сторону языка, выделяет звуки в потоке речи. 

Аспекты фонетики:

1) функциональный;

2) артикуляционный;

3) акустический;

4) перцептивный.

Фонетика анализирует сложную природу звуков, законы сочетания и изменения, фонетическое членение речи; в область фонетики входит и изучение интонации и ударения, т.е. звуковые средства языка во всех его проявлениях и функциях.

Фонетика – это учение о звуковой стороне языка. Это наука, изучающая звуки и их закономерные чередования; ударение, интонацию, особенности членения звукового потока на слоги и более крупные отрезки. Фонетикой также называется сама звуковая сторона языка. 

Существует несколько подходов к изучению явлений фонетики. В связи с этим говорят о различных подходах или различных «видах» фонетики:

1) фонетика описательная (устанавливает звуковую систему языка на определенном этапе его развития);

2) фонетика историческая (диахронический подход; изучаются изменения звуковой системы языка на протяжении длительного времени, рассматривается то, как происходили изменения, какие звуковые единицы в языке были прежде и чем они заменились);

3) фонетика сопоставительная (рассматривает несколько языков, сравнивается звуковой строй различных языков, устанавливается сходство и различие между ними);

4) фонетика общая (изучает строение речевого аппарата человека и его использование при образовании звуков речи, закономерности изменения звуков в речевом потоке, устанавливает классификацию звуков, устанавливает общие принципы членения звукового потока на звуки, слоги и более крупные единицы; т.е. исследуется то, что свойственно звуковой стороне всех языков).

Методы изучения фонетики:

-  метод наблюдения;

-  инструментальный метод;

-  социофонетика.

Единицы фонетики
Речь – непрерывный поток звуков, некая звуковая цепь, которая, тем не менее, членится на различные отрезки, выделяемые различными фонетическими средствами, которые являются единицами фонетики.

1. Фраза – это отрезок речи, объединенный особой интонацией и фразовым ударением и заключенный между двумя достаточно длительными паузами. Фраза характеризуется законченностью смыслового высказывания. Фраза как фонетическая категория не тождественна предложению (категория синтаксиса).

2. Речевой такт  (фонетическая синтагма) – это отрезок речи, объединенный особой интонацией и тактовым ударением и заключенный между двумя паузами, менее длительными по сравнению с фразовыми. Речевой такт считается более мелкой фонетической единицей, чем фраза. Однако не всегда можно четко разграничить фразу и такт, допустимы некоторые колебания. 

Важно отметить, что фраза и речевой такт – две наиболее крупные единицы фонетики – выделяются на основе ритмико-интонационных средств и связаны со смыслом и синтаксическим членением.

3. Фонетическое слово – это отрезок звуковой цепи, объединенный одним словесным ударением. Фонетическое слово может представлять собой одно лексическое слово, а может быть представлено несколькими лексическими словами (тот же, в доме, из гостиницы).

4. Слог – фонетическая единица, состоящая из одного или нескольких звуков.

5. Звук – наименьшая единица фонетики.

Линейные отрезки речевого потока представляют собой сегментные единицы (небольшие), которые, в свою очередь, объединяются в более крупные сегментные единицы благодаря суперсегментным (просодическим) единицам. Суперсегментные единицы (интонация и ударение) как бы накладываются на линейные отрезки.

Слог

Слог – это часть фонетического слова, которая может состоять из одного или нескольких звуков, причем один из этих звуков является слоговым (слогообразующим). Слог является очень важной фонетической единицей, поскольку именно на слог (в рамках слова) падает словесное ударение. Слог – это и поле реализации фразовой интонации, он является организатором сегментных единиц. Именно слог является минимальной единицей порождения и восприятия речи; слог выполняет весьма различные функции.

Фонетические свойства слога:

1.Слог – не последовательность сегментов, а цельный артикуляционный комплекс (отдельно звуки произносятся по-другому, не так как в слоге).

2.Слог – минимальная единица, на которую приходится нарастание и спад дыхательного импульса.

3.Внутри слога действуют правила коартикуляции и длительности.

Существует несколько основных теорий слога.

Наиболее распространенная и признанная в современном русском языкознании – сонорная теория. Она основана на акустических критериях. Применительно к русскому языку данная теория была развита Р.И. Аванесовым. Согласно сонорной теории, слог представляет собой волну сонорности (звучности). Все звуки обладают своим уровнем сонорности, в связи с чем выделяют 4 группы звуков: гласные (наиболее звучные), сонорные, шумные звонкие, шумные глухие (наименее звучные). В слоге группируются звуки, обладающие разной степенью звучности. Наиболее звучный является слоговым звуком (как правило, гласный), остальные соответственно – неслоговые. Количество вершин сонорности в слове (если изобразить звуки, образующие слово, в виде графика сонорности) является количеством слогов.

Существует экспираторная теория слога (Ф. де Соссюр), согласно которой слог – это сочетание звуков, произносимое одним толчком выдыхаемого воздуха.

В рамках артикуляционной
 теории (Л.В. Щерба) слог представляет собой единую работу мускульного напряжения. Внутри него происходит усиление, а потом ослабление мускульной артикуляции.

Динамическая теория говорит о слоге как о волне силы, интенсивности. Самый интенсивный звук – слоговый, менее сильные – неслоговые.

Структура слога

Слоги бывают прикрытые (слог начинается неслоговым звуком) и неприкрытые (слог начинается слоговым звуком); закрытые (слог оканчивается неслоговым звуком) и открытые (слог оканчивается слоговым звуком).

Слогоразделом называется реальная или потенциальная граница между слогами. В речевом потоке слова обычно на слоги не делятся, границ между слогами нет, но при отчетливом или намеренно громком произнесении слоги отделяются друг от друга. В русском литературном языке, который опирается на московское произношение, большинство неконечных слогов строятся по принципу восходящей звучности.

Ударение

Словесное ударение – это выделение одного из слогов неодносложного слова. При помощи ударения часть звуковой цепи объединяется в единое целое – фонетическое слово.

Ударение – это выделение в речи той или иной единицы в последовательности однородных единиц с помощью фонетических средств. Ударение является суперсегментной единицей.

Фонетическая природа ударения может быть различна в разных языках, по-разному происходит и выделение ударного слога. В русском языке ударный слог характеризуется большей длительностью и особым качеством звука, его силой; русское ударение является квантитативно–динамическим (или количественно–силовым). Необходимо помнить, что ударность \ безударность – свойство не только гласного звука, но и всего слога. Для ударного слога характерна четкость артикуляции всех звуков.

Специфика ударения в русском языке заключается, во-первых, в том, что оно может падать на любой по счету слог (ср. во франц. – на последний слог; польск. – предпоследний; чешск. – первый и т.д.), т.е. является свободным. Во-вторых, ударение в русском языке подвижно, в различных грамматических формах одного и того же слова ударение может переходить с одного слога на другой (дерево – деревья; рука – руку;  сниму – снимешь).

Существуют в русском языке формы с двойным ударением, когда может быть либо один слог ударным либо другой, не нарушая норм произношения (залитый – залитый).

Ударение может выполнять в русском языке смыслоразличительную функцию: замок – замок (разные слова во всех формах); ношу – ношу (некоторые формы разных слов); волос – волос (разные формы одного слова).

Иногда ударение различает варианты слов: искра – искра (общеупотребительный и профессиональный); дикий – дикой (литературный и диалектный); магазин – магазин (литературный и просторечный); звонишь – звонишь (нейтральный и разговорный); серебро – серебро (литературный и народнопоэтический); библиотека – библиотека (современный и устаревший).

Большинство слов русского языка (около 96 %) имеют неподвижное ударение.

Некоторые слова в речи не имеют собственного ударения; они примыкают к другим словам, образуя одно фонетическое слово. Такие слова называют клитиками.
Клитики делятся на проклитики и энклитики. Проклитики – это безударные слова, стоящие впереди ударного, к которому они примыкают (обычно односложные предлоги и союзы). Энклитика – примыкает после ударного слова (обычно это односложные частицы). Клитики могут быть абсолютными (когда два лексических слова полностью сливаются в одно фонетическое слово) и относительными (слова не полностью утрачивают некоторые фонетические признаки).

В русском языке различают также слабое (побочное) ударение, которое часто характеризует многосложные слова (напр. – недовыполнение).
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